仲恺农业工程学院2026年普通专升本招生考试
日语翻译与写作（日语专业课）考试复习大纲

一、课程性质与目标

（一）课程性质

《日语翻译与写作》是日语专业专升本阶段的技能型核心课程，重点考查考生“日译汉—汉译日”双向转换能力与日语书面表达能力。

（二）课程目标

通过本课程考试，检测学生是否具备以下能力：

掌握日语基础语法、句型及常用表达方式；理解并运用日语词汇、句型进行翻译及写作；能够灵活运用翻译策略，具备基础的写作能力，具备一定的跨文化交际意识与书面表达能力。

二、课程内容和考核要求

本考试内容涵盖汉日互译与写作能力两大板块，考核知识点基于《综合日语》第三册（第三版）和《基础日语写作教程1》（第二版）的教学内容。对各知识点的考核按以下四个能力层次进行：

1.识记：能正确记忆和识别词汇、语法概念和表达形式。

2.领会：能理解语法句型的含义、构成与区别，理解翻译材料的核心信息。

3.简单应用：能在单句或简单语境中正确使用语法和词汇进行表达。

4.综合应用：能综合运用多个知识点完成汉日互译材料和内容完整、逻辑清晰、语言通顺的写作。

三、考试形式与试卷结构

考试形式：闭卷，笔试

考试时间：120分钟

试卷满分：100分

题型及分值比例：

翻译（汉日互译）：60%（60分，其中段落翻译4题共30分）

写作：40%（40分，撰写一篇350-400字的短文）

四、关于试卷结构及考试的有关说明

考题范围不超出考纲中考核知识点范围，考核目标不高于课程标准中所规定的相应最高能力层次要求。

“识记”、“领会”、“简单应用”、“综合应用”四个认知层次为递进等级关系。其在试卷中所占的分数比例依次约为：20%、20%、30%、30%。

试题的难度可分为：较容易，中等，较难；它们在试卷中所占分数比例依次大致为：40%、50%、10%。
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